Договор о компенсации потерь тепловой энергии и (или) теплоносителя

	г. [место заключения договора]
	[число, месяц, год]


[Наименование единой теплоснабжающей организации], именуемый в дальнейшем "Поставщик", в лице [должность, Ф. И. О.], действующего на основании [Устава, положения, доверенности], с одной стороны и

[наименование теплосетевой организации], именуемый в дальнейшем "Покупатель", в лице [должность, Ф. И. О.], действующего на основании [Устава, положения, доверенности], с другой стороны, вместе именуемые "Стороны", заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. Поставщик обязуется определять объем потерь тепловой энергии и (или) теплоносителя, возникающих в принадлежащих Покупателю сетях, в соответствии с Правилами коммерческого учета тепловой энергии, теплоносителя (далее - тепловые потери), а потребитель обязуется компенсировать тепловые потери.

2. Ориентировочное годовое количество тепловой энергии составляет [значение] Гкал.

3. Процент тепловых потерь на момент заключения настоящего договора составляет [вписать нужное].

4. Объем тепловых потерь на момент заключения настоящего договора составляет [значение] м куб. в год.

5. По требованию Покупателя Поставщик обязан предоставлять данные по расчету тепловых потерь, а именно: [вписать нужное, например, фактические температуры теплоносителя на коллекторах].

6. Покупатель оплачивает тепловые потери по тарифам Поставщика.

7. Расчетным периодом для оплаты тепловых потерь является один календарный месяц.

8. Поставщик в срок [значение] дней после окончания расчетного периода предоставляет Покупателю для оплаты тепловых потерь платежное требование на сумму стоимости тепловых потерь, счет и акт приема-передачи (далее - Акт).

9. При возникновении у Покупателя обоснованных претензий к предъявленному объему тепловых потерь он делает соответствующую отметку в Акте, указывает отдельно в Акте неоспариваемую и оспариваемую часть тепловых потерь, подписывает Акт в неоспариваемой части и в течение [указать срок] направляет заказчику претензию по объему потерь.

10. Покупатель обязан произвести оплату тепловых потерь до [значение] числа месяца, следующего за расчетным, путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика.

11. Датой оплаты считается дата поступления денежных средств на расчетный счет заказчика.

12. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязанностей по настоящему договору в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

13. В случае неисполнения своих обязанностей по компенсации тепловых потерь в срок, указанный в п. 10 настоящего договора, Покупатель обязан уплатить пени в размере одной трехсотой, действующей на день уплаты пеней, ставки рефинансирования Центрального банка РФ за каждый день просрочки.

14. Стороны освобождаются от ответственности в случае, если неисполнение или ненадлежащее исполнение ими своих обязательств по настоящему договору будет связано с обстоятельствами, не зависящими от их воли: природных явлений (землетрясений, наводнений, эпидемий), действий государственных органов, актов террора, войн и т. д.

15. Сторона обязана незамедлительно после наступления указанных в п. 14 настоящего договора обстоятельств уведомить другую Сторону о невозможности исполнения договора и подтвердить документально факт наступления указанных обстоятельств.

16. Неисполнение условий настоящего пункта влечет для Сторон обязанность по возмещению убытков, связанных с неисполнением условий настоящего договора.

17. Настоящий договор составлен и подписан в двух аутентичных экземплярах - по одному для каждой Стороны.

18. Договор вступает в силу с момента подписания и действует [указать срок].

19. Если до окончания срока действия настоящего договора ни одна из Сторон не заявит о прекращении действия договора, необходимости внесения в договор изменений и/или дополнений, о необходимости заключения нового договора на иных условиях, настоящий договор считается продленным (пролонгированным) на [срок] на прежних условиях.

20. Все изменения и дополнения к настоящему договору оформляются дополнительными соглашениями Сторон в письменной форме, которые являются неотъемлемой частью настоящего договора.

21. Заявления, уведомления, извещения, требования или иные юридически значимые сообщения, с которыми настоящий договор связывает гражданско-правовые последствия для Сторон, влекут для этого лица такие последствия с момента доставки соответствующего сообщения Стороне или ее представителю.

22. Юридически значимые сообщения подлежат передаче путем [вписать нужное - почтовой, факсимильной, электронной связи].

23. Сообщение считается доставленным и в тех случаях, если оно поступило Стороне, которой оно направлено, но по обстоятельствам, зависящим от нее, не было ей вручено или Сторона не ознакомилась с ним.

24. Споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего договора, будут по возможности разрешаться путем переговоров между Сторонами.

25. В случае, если Стороны не придут к соглашению, споры разрешаются в судебном порядке в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

26. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

Реквизиты и подписи сторон

	Поставщик

[вписать нужное]

[должность, подпись, инициалы, фамилия]

М. П.
	Покупатель

[вписать нужное]

[должность, подпись, инициалы, фамилия]

М. П.


